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Húsvéti piros tojások.
A politikában is husvét van.
A jolenlegi kormány fője fanatikus hivő: Szápáry 

gróf nem restelkedett a ministerelnöki palotát elfoglalni. 
Ö azt hiszi, hogy sokáig fog benne lakhatni. Tisza 
Kálmán vakbuzgó hívei azt rebegik : fölláinadunk '

A mérsékelt ellenzék vezére is vallásos ember, 
csakhogy a politikai húsvéti piros tojások iránt vajmi 
kevés hajlandósággal viseltetik.

Tény az, hogy a mérsékelt ellenzék az uj kormány 
uj és régi tagjait udvariasan meglocsolta , kijelentvén, 
hogy elismeri bájaikat csak még arról akar meggyő
ződni, hogy ezek a bájak valódik-e vagy festettek ?

Ezzel szemben az uj kormány félhivatalos orgá
numaiban piros tojással kedveskedik a mérsékelt ellen
zéknek, a melyből a „fúzió" eszméje kandikai ki. Ezek
ből a tényekből a laikus közönség a húsvéti lamentatiok 
és passiók világában a legképtelenebb következtetéseket 
vonja le.

A vidéken egészen elterjedt hir az. hogy a fúzió 
eszméje közelebb az érettség stádiumába lép.

Semmi sem áll utjaba annak. Imgy Apponyi gróf 
a belügyministori tárczát elfogadja s a maga állam
titkárát oda kinevezze. Egyedül az ő számára tartatik 
az fenn.

A kabinet jelenlegi tagjai Eehérváry kivételével 
bírják az ország bizalmát s a parlament minden pártja 
egyaránt rokonszenvvol viseltetik irántuk.

Ha még Eehérváry bárót sikerülne fölfelé kibuk- 
latni — mert nincs kifogása az ellen az ellenzéknek, hogy 
meglegyek közös hadügyminiszternek, esetleg osztrák 

honvédelmi ministernek. — akkor oly kabinet állana 
az ország előtt, mely a priori a legszebb reményekre 
jogosít föl.

Ily körülmények közölt örömmel üdvözölné a köz
vélemény Apponyi Albert grófot a belügyministori bár 
sonyszékben s csak is ott ; mert a legtöbb purtíiká- 
czióra onnan van szükségünk.

Természetes, hogy a helügyministeri tarcza átvé
tele egyszersmind a kormányelnökség átvételét is kilá
tásba fogja helyezni.

így történt az annak idején Tiszával is.
Ez az eszme annyira népszerűvé vált a vidéki po

litikusok között, hogy azzal kapcsolatban a legmerészebb 
állítások és jóslatok kerülnek felszínre. Vannak, a kik 
egész határozattsággal állítják, hogy <> Felsége kifejezet
ten óhajtotta, hogy Szápáry gr. nyerje meg belügymi- 
nisterúl gr. Apponyit s a legmerészebbre menő lépe ek 
megtételére följogosította.

Mondják, hogy gr. Szápáry hajlandó volna Apponyi 
grófot az ő tetszése szerinti, de a pártszempontból le
hető föltételek teljesítése mellett belügyminiszterül meg
nyerni.

S szerencse, hogy husvét van. mert hétköznapon 
ilyen „mondják" politikát nem mernénk olvasóink elé 
tálalni.

Van azonban valami komdy oldala ír e képtelen 
kombináczióknak.

Apponyi grófnak érdekében áll tudni, hogy mikép 
vélekedik az ő nagy választóközönsége a jelenlegi hely
zetről.

Es o „mondják" hírekből s kombinálásokból azt a 
meggyőződést merítheti, hogy pártja sokkal türelmetle

nebbül varja az ő kormányra léptét, mint az ó legne- 
mesb ambitiója, s mert rendkívüli remények fűződnek 
képességeihez, ez okból a további ellenzéki harcz foly
tatásai a jelenlegi viszonyok között alabbra becsülik 
annál, hogy a cabinetbe lépve, hangoztatott reformjait 
megvalósíthatná.

íme a politika húsvéti piros tojásai.

Husvét.
Templomban összegyűl a hívők serege és ájtatos 

ajakkal zengi dicsőségűt az emberiség megváltójának. 
A húsvéti hangulat alól ki volna képes kivonni magát. 
Senkisem zárkózhatik el ez ütimp magasztos benyomása 
elől, mely a tavasz természeti derűjével sugározza körül 
a vallásos hit szép emlékét.

A husvét az emberiség ünnepei közt a legelső he
lyet foglalja el. Szegények es gazdagok, kicsinyek és 
nagyok, mind megegyeznek abban, hogy e napot ünne
pelni kell. Mert ez a nap évfordulatot jelent, évfordu
latot. mely arra emlékeztet, hogy e napon vonult er
kölcsi nézeteinkre ti szeretet és politikai nézeteinkbe 
az egyenlőségeivé. Ennek az ünnepnek, melynek erkölcsi 
és politikai jelentősége van. és a ki egész szívvel ünne
pelni akarja, annak első sorban le kell rombolni a 
korlátokat, melyek embert embertől elválasztanak, annak 
mindenekelőtt el kell fogadnia húsvéti esemény nagy 
történeti konzekvencziáját: a szabadság, egyenlőség és 
testvériség eszmeinek uralmát.

Igaz, hogy az eszmék még nem mentek at az ösz- 
sz.es népek részébe. Mert csak körül kell tekintenünk 
és csakhamar meggyőződünk, hogy mig a gazdagok 
asztalai ez ünnepnapokon a dús ételektől görnyedő ek, és 
ami kevés gondjuk van, erre a két napra azt is elve
tik. s mikor a hétköznap hajnala hasad, boldogan he
verhetik ki magukat, addig a szegény e két napon is

A „Zombor és Vidéke 4 tárczája.
lI<kin<K dilin,il>ól.

Egyik Máriát imádja 
Mások Péter Pálhoz szidnak. 
En csak lehozzad könyörgök. 
Hozzád szépem, ragyogó Nap'
Nyújtsd kegyedet csókjaidban.
Melyek nékem üdvöt adnak.
Te a lányok legszebb Napja.
Legszebb lánya te a napnak !*)

Rózsafaló.

A rózsa
I.

Ablak között szép kis 
Aranyos tartóban.
Piczi piros rózsa
Pihen hervadóban.
Ángyaiké/, gondozza 
Végelgyengüléstől. 
Locsolgatja híven.
Jaj, de föl nem épül!
Az ablaküvegnek
Olvad télvirágja, 
S a ragyogó napnak
Betűz a sugárja . . .
Es a piros rózsa 
llalálszint változtat,
Uj életet néki
Már senkisem hozhat.
Sir a lány, hiába!
Könnyei patakja
Életét a holtnak 
Már föl nem fakasztja '

halála.
II.

Lágy sima párnák közt.
Menyezetes ágyban. 
Fiatal leányka 
Fekszik forró lázban.
Tüdejét fogyasztja 
A báli táncz átka.
Alig él már addig. 
Hogy a tavaszt lássa.
Az ablaküvegnek
Olvad tel virágja, 
S a ragyogó napnak
Betűz a sugárja . . .
S utoljára dobban
Szive a leánynak: 
Arezán színe látszik
A néma halálnak.

Sir anyja, hiába! 
Könnyei patakja
Életet a holtnak
Már föl nem fakasztja !

F. A.
*) Heine atójátéka így hangzik . „SdióDRto Sonnn unter dón Mftddion, 

Schönites Mádchen unter dón 8oune.“

A húsvéti piros tojás/
Alkalmi tárcza. —

,.Ha a szorosabb értelembe vett Magyarország és Erdély 
húsvéti tojásait egymás mellé állítjuk, azt találjuk, hogy amazok 
sokkal ogyszerüebbun és .-okkal kisebb müizhssel vannak <lis/itve, 
mint emezek és ez annál feltűnőbb a különben fajikig és nemze
tiségileg egymáshoz tartozó népektől kikerült díszítéseknél.

Különösen az erdélyi húsvéti tojások azért díszesebbek, mint 
a magyarországiak, mert népe iparosabb és a. ipari tevékeny—m 
góezpontjai közelebb fekszenek egymáshoz es aránylagosabl;an 1 
vannak elosztva Erdélyben, mint Magyarországon.

Mindenki természetesnek fogja tartani, hogy a magyarnak j 
külön lypikus díszítési stylje van es hogy ezen jelleg a körülötte | 
lakó többi népektől legjobban és legélesebben kiválik, mert a ma- i 
gyár teljesen elkülönül a lobbi népektől faji, vérszerinti és nyelvi 
tekintetben is.

Nem lehet ugyan állítani. Imgy a magyar nem vett volna 
at az idegen virágzó művészetből semmit, de annak hatása inkább 
abban nyilvánult, hogy a saját nemzeti es népies elemnek fel
használ is.it es az. azokkal való díszítést nem hogy gátolta, hanem 
inkább meg elősegitotte. Különösen szépen fejlődött ki a magyar 
diszitó styl az erdélyieknél, főleg pedig a székelyeknél és csángó
magyaroknál. Meglátszik a kifejlett müizlés minden tárgyon, a 
mely kezükből kikerült s igen szép, változatos és öntudatos mü- 
izlésről tanakodnak a húsvéti tojások is. A husvét-tojásokra a leg
szebb rajzokat a csángó-magyarok készítik, mint a hogy ezek a 
a müipar terén is eddigelé alig méltatott tevékenységet fejtettek ki.

A szigorú mértani elrendezés adja meg főkép a magyar dí
szítő stylnek a jellegét, a mihez még hozzájárul, hogy a részletek 
díszítésénél majdnem kizárólag stylizált virágok alkalmaztatnak.

Egészen elütő a magyar müizléstől. a román, a mely a 
szemre nézve és első tekintő.re. sokkal szebb, mint a magyar, 
mert ritka változatos szinpoinpában ragyog. Teljesen mellőzi a 
mértani beosztást, mi által a díszítés igen gyakran czikornyás és 
nem symmetrikus.

Szinvállozatosság tekintetében nagyon hasonlítanak a román 
tojásokhoz a bor válók által készíttettek. A rendelkezésemre álló cse
kély száma azl mutatja, hogy a diszitmény elrendezése is ngyan-

♦ Molnár Viktor „I’iroR Tojások'1 ezimn uj müveiből. 

olyan, t. i. mértani felosztás nélküli a disz rendesen virág és fa
levelükből áll és a tojá.-. egyik kúpjától indul ki.

Szingazdagok a ruthén húsvéti tojások is. A diszitmény mér
tani p.-nlo-- ggal van elrendezve és elemei majdnem kizárólag 
geometriaiak, csak itt-olt szivalaku levelekkel tarkítva.

A szerbeknél a tojásdisz a legphantastikusabb. mintha oda 
törekedtek volna a festők, hogy rajztitkaikat ki ne fürkészszék.

Határozott Ízlésre mutatnak a tót vidékről kikerült húsvéti 
tójámk. Igen jól \.<lasztják meg a színeket és tetszetősen festenek. 
A (li>/.itmeiiy elég symmetricus, habár rendszerint mellőzik a to
jás felületének mértani beosztását.

Annyi bizonyos, hogy elütő és különleges eredeti és népies 
felfogást a felvidék ii tojásokon hiába keresünk ! de ha ettől elte
kintünk es < -ik a díszítmények rajzok tisztaságát és művészies ki
vitelei veszszük sz. mügyre, ugy határozottan állíthatom, hogy a 
Zólyom es Nyilramegyéből származó húsvéti tojások a legszeb
bek közé tartoznak.

A nemet ajkú lakósok nem ismerik a tojás népies díszítését. 
Az általuk használt disz merő conventionális jellegű. A tojás di- 
szilését jíttéknak. időtöltésnek tartják, a mely a német nép józan- 
ságámik és abstract gondoskozásának nem felel meg.

Mindenesetre bizonyos, hogy minél előre haladottabb a nép 
a műveltségben, minél erősebb az ész hatalma és ereje, annál 
kevésbe juthat érvényre a képzelőtehetség és vele a művészi és 
költői teremtőerő forása is elapad-

A kristálytól a csillagokig és magában az emberi szervezet
ben a rythmus lörvényo uralkodik mindenekfölött ; és mindinkább 
van az ember természetes hajlamainak alárendelvo, annálinkább 
követi orgánieus. impulsusát, annál inkább meghajlik a rythmus 
törvényé előtt.

Es a rytinus ezen törvénye nyilatkozik meg a húsvéti lojás- 
diszilinényekben is. a melyeken végig tekintve megtudjuk, hogy 
melyik népnél van túlsúlyban a képzelőtehetség és melyiknél 
uralg az ész és mely viszonyban áll ez a kettő egymás közt az 
illető népnél.

De végre is ezen műveltségi és psychologiai kérdések fejte- 
tegetése nem tartozik ide és különben sokkal bizlossabb források 
állanak rendelkezésünkre azok kipuhatolására, mint a húsvéti ke
délyvilág művészies alkotása — a tojás."



nélkülözni kénytelen, s reá az ünnep mán ismét csak 
a munka fáradalmai várnak. Pihenést az ünnep csak 
testének nyújt, mert lelke akkor sem nyugodhatik meg 
sorsával, mely göröngyös utat jelölt ki életének.

Csak egvhen bír nagyobb jelentőséggel ez ünnep 
a szegények kunyhójában, és ez egy a remény.

A gazdagok nem remélhetnek semmit az élettől, a 
szogények el énben mindent, s lm van ami a súlyos 
nélkülözésekért kárpótolhatja az embert, az. az erős hit 
és a remény. mely az igazság diadalával kee>egtel. A 
husvéi. a hit és remény ünnepe, mely megerősíti ben
nünk a hitei, hogy az egyenlőség elve bármennyire ti
porjak is a fásult szivünk. egyszer mégis felküzdi ma
gát arra a magaslatra, melyre az emberiség Megvál
tója emelte, hogy igazságának lényével bevilágítson az 
elhagyottak, a szüköiködók e> elnyomottak ejjelebe. 
mely mind-m húsvétiul egv lépessel közeledik az egyen- 
lőségi elv ínegvalósitásátiak hajnalához.
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intézte hozzá1 dr. ur önnek hatalmában all. öntől függ az. hogy 
Aradszky Radoszlav és lelkészek holnap vagy holnapután kisza
baduljanak. — Kérdésére, hogyan ti beti azt. Szimunovics azt 
felelte neki, hogy adjon nyugtát 37000 frtrel. S midőn <• o.y 
pénzről, melyet nem kapott nyugtat adni vonakodott, az iigvesz 
öcsé azzal fenyegette hogy tanúi ellene fognak vallani, a p'P'ik 
azt fogják vallani, hogy dokumentuma lopott blanqiieltun lett kiál
lítva, s hogy csendőrökkel Mitroviczára lóg kísértetni. Mire (iru- 
jics neki azt felölte: „Tisztelteiéin bátyát a főügyész urat, mondja 
meg neki, hogy egy oly ügyész szava, kinek 1800 írt fizetésé. 
8000 frt váltóadóssága van, kinek vallói óvatoltatnak, leglelebb 
Angyelits miiroviczi popa előtt bír stilylyal. de m.oult nem." lole 
Radovaiiov its úrhoz ment, kinek a fogságban levő Aradsz.kytol, 
volt zombori főkapitánytól szóló levelet adott ni. melyben hamis 
tanuságtételre szólítja fel. .8 midőn Riidovnnovits ezt visszautasí
totta u\\al fenyegette, hogy még aznaji csendőrökkel Mitro\iczara 
kísérleti, (irnjics azt a kérdést veti lel röpiral„bán, hogyan ii- 
hatott a szigorú vizsgálati fogsában tartott Aradszky levelet ? mily 
utón került az Szimonovicshuz ? Honnan tudta Arad-zl.y azt, mil.v 
szándékai \annak A n g y e I i cs I s t y a n. I> i m i t i t e v i c s 
és Leatnicsiiak ellene, s mily utón jutott ezekkel érintkezési 
Meg egy esetet sorol fel Dr. Gruics mely valóban jellemző. „Biz
tos forrásból értesültem, hogy f. évi márins lm 14-en es la-en 
Angvelics István mitrovitzi pópánál conferenczia lett megtartva, 
melyben elhatároztatott ellenem ha máskép nem hamis tanuk ál
tál bizonyítékokat szerezni. Ezuttal csak ennyit Imz uyilvaiio-..igra Dt. 
(irnjics ur, „hogy mindenki meggyőződjek attól mily eszközöket 
nyílt és titkosokat használnak erköicsi és anyagi rablók egy tiszta 
név és egy ember élete ell-ti. s Imgy (égre a m. kir. magas 
kormány es l.issa, hogy Szí. István -zt koronái .nak egyik provin- 
cziáj.iban a spanyol inquisitió, más formában ugyan a civilizatio es 
alkotmány daczára, gyakoroltalik."

* Az országos polgári iskolai tanárok egyesülete. 
(Budapesten) április 2-aii tat tolla köz.gyfilesei. mely alkalommal 
monstre kiildöttségileg tisztelgett (\áky Albin gr. kultuszminisz
ternél, legbensőbb háláját és forró köszönetéi tolmácsolván a ha
zai tanügy terén eddigi kiváló működéséért es kezdeményezé
séiért, főleg^pedig a polgári iskolai tamilok nyugdij-ügyéiiek ren
dezése korul kifejtett humánus és lelkes munkálkodásaiéit.

* A plávnai r. k. plébánia épületnek 1501 frt 40 k ral 
előirányzott helyreállítására a pálinkái kir. kincstári ispán-ágnál 
márczius 14-én megtartatott árlejtésen a következők ajánlkoztak 
ti. m, L’mstandle.i Mihály (Apatini 10 százalék. Prova.-znik János 
(Apatin) 20.4, Brucker Jakab (Pálinka) 10 <.- Ilorv.ith Karoly 
(Palánka) 22 százalék mind árengedéssel. A szerződés Horváth 
Karolyival köttetett meg 1171 frt 25 kr. erejéig.

* A palánkat k. Járásbirósági hivatali és fogház helyi
ségéül szolgáló épület f. e. október hó 1-ig I77(>3 líi 17 kr. költ
ségelőirányzat keretének belül felépítendő lévén, annak hiztositiisa 
tárgy iban f. é. április 15. d. o, 10 órakor Nemet-Palánkán. a k. 
járásbíróságnál írásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni. \/ előirány
zott összegnek 5 százalékát tevő bánatpénzzel illatom írásbeli 
ajánlatok f. •’•. április 13. d. e. I" óráig Újvidékén, az ottani kir. 
törvényszék elnökéhez, vagy az ailejtés napján d. e. 9 óráig a 
palúnkai kir. járásbíróság vezetőjénél adandók be. A müszuki ira
tok és feltételek az újvidéki kir. törvényszéki elnök írod jóban to
ki Hihetők llleg-

li: Tragikus esetet jelent szabadaki levelezőnk: Sinieiiyi 
gépész íi.i revolverrel homlokon lőtte Rózsa földldrtokos lc..ny .t, 
azután pedig önmaga ellen fordította a fegyvert: mii.dl.ellőjük 
sebe életveszély. S. állapotuk reménytelen. A ket-egbeesett lett 
magyarázata állítólag szerencsétlen szerelem.

* Magyarok Konstantinápolyban. A maoyar .diamvas- 
utak városi menetjegy-irodája által rendezett kirándulás utasai, 
körülbelül százan indultak útnak a központ pályaudvari" I. A ki
rándulók számára ebédlő- és h dó kocsival ellátott, de csaknem ki
zárólag első osztályú kocsikból összeállított pompás kfllönvonat 
már magában véve elég lett volna arra hogy némi feltűnést kelt
sen; vhez járult, hogy az utasok és búcsúzó hozzátartozóik olyan 
nagy és különösen az esti órákban szokatlan tömeget képezlek, 
hogy a vasút óriási csarnoka csakugyan nyflzsgötl tőlük. Az uta
zás a legkedvezőbb auspieziumok között kezdődött, minthogy úgy 
Baros Gábor, kereskedelmi miniszter, mint a magyar államvasutak 
elnöke Ludwig Gyula a legnagyobb előzékenységgel támogatjuk a 
keleti forgalom emelésére alkalmas vállalatot — s az utazok tény
leg a legnagyobb megelégedéssel kelhettek útra, lalva a kényel
mes s valósággal fényűzéssel felszerelt különvonatot.

* A magyar ,.Scliakcspeai'c‘- reczltator. Szakáll Antal 
a jövő hét folyamán Zomborba érkezik. A híres recitator Scha- 
kcspeare előadást fog tartani a következő fölötte erdekes program
mal. 1. „A dalnok búja“ Aranytól. 2. .. A kerlari búcsú** 3. 
„Desperat úr* nagyszerű humoros monoi"-, .lules de Marthold 
után franczial.ól Gabányi. 4. Schakéspeuro nO:helló“-ja, Jagi 
O'hellő két fójelenet (recilatio.) 5. „Desdemona mogfojlási jelenete** 
(recitatió.)

"■ Szerb egyházi kongresszus. A szerb egyházi kongresz- 
szust. mint félhivatalos'an jelentik, e Inmap utolsó hetében körül
belül 20 24-ikere fogjak összehívni. A kongresszusi választ i-.-k 
nagy érdeklőd' s es részvétel mellett indultak meg. A temesvári 
püspökség területén ápril 3-án vál .sztotlák meg a k"|'( i-előkel a 
szerb egyházi kongresszusra. Az eddig beérkezett |.■!• nté-ek sze
rint mindenütt a mérsékelt pírt győzött, melynek jem tjeit túlnyo
mó többséggel ’. .ilasztolt.ik mg. Az llgyn- vezeti lll'l.-in il ..II 
őszinte hazafiakból, kik bizonyos kövi-teló'sek Illeg v alosita-. i érde
kében enge.-ztelekeny iránja.i óhajtják terelni a sz.-rb nemzetiségi 
poliltk it. Ki'tiyovics Jusztin hazafias magyar p .rl polgái t Hsunk 
lett egyhangúlag megválasztva. — Pálinkán Blagojevic- a helyb. 
-z-ib preparaiidia tan ..ra választatott meg. Kreinils P.d haza
fias jelölt. Kikindán. hasonlóképpen Nagy-Szent-Mikl.... .. Hő
sies dr. hazafias jelölt, Brankovics püspök veje. győzött. Sza
badkán Maximovies doktort Pelió'itemploniban Po.it Mihályt 
választották meg mérsékelt programmal. (Pofit tudvalevőleg pe- 
heíitemplornban bukott meg a legbutóbbi orsz iggylilósi kó|)\isclö- 
viiiszm.sn.il.) Temesváron Stefaimvics Sándor dr. városi főorvosi 
választottak meg 93 szavattal 11 ellenében. Slefánovics hazafias 
szavakkal köszönte meg a bizalmai, hangsúlyozva, hogy a szerbek 
csakis békülékeny magatarlással érthetik el egyházi és iskolai 
ügyeinek, ónálló rendezését. Újvidéken a szerb egyházi kongrrsz- 
szusia Jeltils Steván d.-l választottuk meg \ iiesetlcs Ügyvéd el
lenében. Karlóczón Mihailovic.s Misa dr. győzött. A Hranik-p u t 
Újvidékén és Karlóczám óriási kisebbségben volt. Újvidékén a

I Zasztnva-párt tn.igvar nemzeti zászlóval jelent meg n valav.tas 
’ szinhelyén.

Ez Is kcnyőrkere.sct. B. Polgár Gyula színigazgató 
Nemzetközi jellenkomikus czimü mngánjelenetet gondolt ki. mely
ben 34 l.ülönböző nemzetiségű ex tuliázallt alakot mutat be. szein- 
k.ipr.iztato gyorsasággal. A dolog annyira tetszik neki, hogy leg
közelebb bemutatja Bpcsten a \ tgadohnn s aztán t itrópai kot útra indiil 
vele. Sé.t lm biztatják, még Amerikába is átmegy. Ha ebből az 
Ötletből becsületesen meg tud élni, akkor okosan teszi, hogy abba 

i hagyta a szinigazgatást.

* A védjegyek kötelező nlknlinitzúsa ellen. Az orszá
gos iparegyesület fölterjesztéséből, mely a védjegyek kötelező al
kalmazása ellen irányul, a következő részleteket említjük ki: A 
kőtelező mintavedelem főleg két szempontból bírhat kiváló fontos
sággal ; egyfelől abból a szempontból, hogy bizonyos speczi.dis 
ItaLii iparágak, melyek a belföldi termelésben jeleM.'bb mitmxegL n 
állíttatnak elő. mint a vele versenyző külföldi ipar hasoiinemú 
termékei és ennélfogva kiváló hírnévnek örvendenek, utanz.^ -- 
hamisítás ellen niegvódelmeztessenck s ez áltál az illető iparagok 
és a fogyasztó közönség óideke egyaránt megóvásai k; ni.isli l.-l 
abból a szempontból, hogy a kötelező mililavedelem ..Ital b betol C 
tétetvén az illető gyártmány termelőjenek lelismerexe, ez.Ital ut 
é's mód nynjtatik arra, hogy oly esetekben, midőn |)eldául allami 
és közhatósági szükségletek fedezésénél hazai termi hé-ny kívánta
tik — az e helyett beesemjtészelt idegen termények azonnal felt- 
merhetők s az e téten előfordulható kijátszások biztosabban mel
lőzhetők. illetőleg megtorolhatok legyenek. A mi az első xzvin- 
ponlot illeti, alapos körültekintő* mán sem találniuk nio*ia:ii ijui- 
ágaink közölt olyanokat, melyekre ez idő szeiim a koi.lezi) o ;• 
lom kiterjesztése kívánatos volna. Vannak ugy.ni e"Ve* kiv .li, 
s|>eczialilásaink. mint |>él«i iul a liliomaid) faji.iju ha. u borok 
(pl. tokaji), bizonyos élelmiszerek stb. — e,. k azonlf.iii in > 
alkalmasabb módon sokkal inkább meg v< din luk. kz.ck szerint c 
.szempontból a kötelező védjeggyel ellátásra íz. idő szerint hat..- 
ro/.olt ezikkeket nem hozhatunk javaslatba. A mi a m -odil. *z.em- 
ponlol illet, vili' nézve már régebben az a n Zet merült lel egye- 
siiletünk körében. Imgy a kötelező mintavédeh in egyebek között 
különösen a papim I és ezzel kajicso'atban a nyomtálv .nyokii d 
lenni' igen jo szolgálatot annak ellenőrzésére, vajon az ullam < s a 
hatóságok re-zóre szükségéit Jiapir csakugyan belföldi eredetűi'. 
Kö/.tudomásu ugyanis. Imgy az állami és közli Hősági szükségletek 
szállítása alkalmával boszolgáltatoll nyomtatványoknál s papirne- 
müeknel a jtapir jelentékeny részé - még h i hazai gyártmány 
sz diit.;*a i- 'olt kikötve — külföldi j)iov i ni- i cziáju. Ha tehát a 
papirra nézve a védjegykötelezettseg kimondatnék, az ily szállítá
soknál a p.qiir hazai vagy külföldi eredetét az illető gyár véd
jegye nyomán azonnal konstatálni lehetne, miáltal sok visszaélés
nek lehelne elejét venni. Ezzel szemben azonban más oldalról 
az. hangsulyoztalott. Imgy a papirosiparnak általában kötelező véd
jeggyel való ellátása azért nem volna kívánatos, mert e czikk 
tudva'evőleg exportképes is es számtalan cselben t .j> o-z.talhaio. 
Imgv n külföldön leiim-lvénycink a legtöbb esi-ile-n idegen firma 
alatt kerülnek forgalomba, mert a magyar provenienczia iránt 
nem mindenütt van meg a kellő bizalom s bizonyos államokban 
teli sen hi itiyzik a rokonszeiiv. A magyar védjegy tehat e czik- 
keknek a külföldi forgalomban tál.hí többet ártana, mint használ
na. Ez. ;i nézet jogosultságul nem merjük egészen tagadni s igy 
egve!"i" ezen esetben is el kell tekilit-nülik a vedjegykölelezeltseg 
alt.almaz.is itoi. Nem hallgathatjuk el azonban azt a meleg óhaj- 
:.,.-t. Imgy az al'mni ex közl.atós.igi szükségletek fedezésére kiirt 
p.dv.izatukn.il a pa|>irnemuekre nyomtatványokra nezve min-
d' n setre követellessék a hazai eredet és pedig azzal, hogy csak 
olv p.ipir fogadtassák el. mely valamely hazai gyár védjegyévé! 
van ell.itva. Ily módon úgy hisszük, hogy a czel vedjegykötele- 
ze.ttség nélkül is el lesz érhető. Ugyanezt a szabályt h hetne eset
leg m s hasonló természetű czikkekru nézve alkalmazni.

* Egy csoda pólyában. ^Furcsa embeii i '-zágot csőd ’tek 
meg a sz-g. h ibakép.-zth I cn. A p ilyás csodál maga az. anyja vitte 
intézet jeles igazgat'-; .Imz, aki sok mindenféle alakzata szörnyszü- 
h.'iné-iiVi látott Ill ír, de ehhez lógható! keveset. Az. vi- ■ kis jószá
gok rendesen halva szüleinek, de ez a csoda mozog, ott babrál a 
j>"lv .ib.in a|>ró sovány kezecskéivel esőd dalosabb az hogy a lábai 
a kezek formájára, rendes csiiklyókkal előre hajlanak, mint a maj- 
mokn I. Aztán a fejecskéje, mely akkorra mint egy 6 esztendős 
gyerek okle. csont nélkül való, olyan puha mint a frisx czipó sz 
egéxz koponya, pedig a csecsemő mar 3 hón ipja ól a siralom völ
gyében. De H kis polyáson meg több rendkívül érdekes csoda van: 
a kis halgortncze ketté van hasadva lent a farcsontnál s valósá
gos ülő gumója van. mint valami kis majomnak. A csodaszülott 
gyermek nmg él, a tej iránt különös nagy előszeretettel viseltetik, 
minndennek daczára azt tartaná a kitűnő specziálisa dr. Maim 
orvos a legnagyobb csodunak. ha a gyermek életben maradna. 
Egyelőre a születési koródán ápolgatjak.

* Könyv n lutrl-pörről. Temesváron a Magyar testvé
rek könyvben adják ki "-becsei földink pörre végtárgyahísának 
egé-sz l'-folvaxát. gyorsírói jegyzetek alapján. Az 560 lajira ter
jedő könyv e napokban jelent meg. Tábori Róberlnek, a könyv 
szerkesztőjének ké-ié-sére Eótvó> K noly irt hozzál előszót, a mely
nek szoiege a kővetkező : Tisztelt barátom ! Ön előszói kór tőlem 
a lottójier könyvéhez. Mit mondjak egyebet, mint a ügy
ben a mit elmondottam? Az Írás se lehet más. mint a szó oly 
ügyben, melynek természete iránt erős meggyőződés vert lelkűnk
ben gyökeret. Minő vége lesz a pernek meglepetések, melyek 
összetörik a > .-Holtakat s in g jöhetnek olyanok is. melyek össz.e- 
t,,iik a vizsgálat ■' vád embereit. Az én meggyőződésem n po- 
in..-Ilin ;Hiy.ijab"l r.'p/odott. A -ajtó sokat v.iitozlatott a büliper 
lek teriiió-Z'-leii. Hajdan a birak önkényé fenyegette a vádlottakat 
de az emberek feb dekeligsége nieiil.-i-gük volt igen sokszor. Most 
a sajtó vég.i vetett a bírói önkénynek, de mindentudóvá lelte az 
emberei.et ik gyakran tanúságot tesznek oly dolgokról, melyek 
esik a sajtó áltál alkotott közvédeinény utján jutottak tudomásukra. 
Hajdan a hii" és a tanú a hatalommal szemben nem tudóit, most 
gyakran a közvélvmenvnyel szemben nem tud független lenni 
a védőre leli t oly szükség van m 't. mint volt hajdan. Sok fen. 
sé'gi-s intézménye van a miveit emberiségnek, de szebb egy sincs.- 
mint a vallás é-s •< vedelem. A bánatos lelket az istenben való 
iiil s a vaddal leihellel a védőben veteti bizalom tudja l'entartani. 
Né-lkulók oss/.eroskadnáliak. A biroi függetlenség tökéletes meg- 
alkoi.i a s kike|>/od"-e örök vágyunk és törekvésünk. Es ón ne
gyedszázados tapa-ztalat után állítom, hogy kölelessógbirói. erős, 
önérzetes vedelem m lkíil a bírói függetlenség soha igazán ki nem 
képződhetik. Maradok önnek igaz hive Eötvös Károly.

• TohiiJ részvényesek. Az adni vásáron a múlt hóban 
Szirip 'kai Gábor adni lakós zsebéből 150 Irtot loptak el a Szi- 
miráncskt Sándor sátorában. — z\ gyanú ismeretlen czigányok 
elleti irányult, kikkel a karos a sátorban mulatott, A czigányok 
Moholy községben feltűnést keltő módon költöttek, mely körülmény 
Kolompár Mihály moholyi és Kolumpar Marton zentai ezigányo- 
kal az ndai csendói.Mg kezébe adta, kik a lopást hoiszns kérde
zés és tanuk szembesítése után beismerték oly módon, hogy a 
lopási Racz József zentai zsebtolvaj hajtotta végre, ők én fjzojka 
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Sándor zentai, Kovács István ó-kanizsai czigányok 25—25 frt, 
Rácz István zsebtolvaj pedig 50 frtot kapóit, mint osztalékot. — 
Mindannyian a esendör.seg ultal náluk talált uldobzolt 36 frl 97 
krral a zentai kir. járásbíróságnak átadattak.

)( Koritnicza fürdő. A liptói Kárpátok legszebb és log- 
kiosobb fürdőjében: Koritniczán az idén is május 15-én nyílik 
meg a saison. Fürdőink sorában Koritnicza ugy kitűnő speczialis 
gyi'így fúrásai mint kedvező fekvésénél fogva a legelső bolyok egyi
két foglalja el. Gyomor és bélbetegségekben, vérszegénység és 
annak minden következményeinél máj- és lépdaganatban, sárga
ságban, de különösen aranyéres bántalmakban és sápkórban szen
vedőknek páratlan hatású e fürdő, melyet az ország legtávolabb 
vidékéről sőt külföldről is felkeresnek a gyógyulni vágyó betegük. 
Koritnicza berendezése ugy hygicniai mint kényelmi tekintetben 
teljesen a mai kor színvonalán .<11. Kitűnő hatású vizei mellett 
erősítő ásvány- és l’eiiyőfflrdök, juhsavó, másságé stb. a kitűnő 
gyógy tényezők, melyekhez a természet nagjszorü adományai : a 
mindig ozondus, balzsamos levegő és fenyves sétányok szerencsé
sen csatlakoznak. Tavaly óta — mint levelezőnk írja nagysza
bású újításokat is végezlek a fürdőben. Nevezetesen a kor köve
telményeinek meglolelőseii berendezett külön ferli és nő hideggyógy- 
intézetet építettek ; a fonásokat újra foglalták s önműködő szívó 
kutakkal látták el, ugy hogy most már az ásványvíz ivása és köl- 
tögetése nem a régi primitiv merítéssel történik, hanem egy csap 
megnyitása után magától folyik a forrásvíz. A Zsófia forrást kei 
méterrel mélyítették s az igy talált uj széli.sav dús ezek beömlese 
és egy régi édesvizü érnek elzárása által az ásványvíz erejét nagy 
mértékben fokozták. E forrás környékén nagy kiterjedés vaslápföld- 
telepol is fedeztek fel. — ami eddig Koritniczán nem volt — 
minek folytán már az idén vasas-íürdők is lesznek kaphatók. Mind- 
einez újítások sivatva vannak e régi híres fürdő látogatottságát 
még nagyobb fokra emelni. Széljárástól védett kedvező fekvésénél 
fogva Koritniczának mindig állandó derült tavasza és össze van. 
miért is e fürdőt betegeknek az elő- és iitósaisonban (május 15. 
július 1-ig és aug. 15. szepl. végéig) annál inkább ajánljuk, mert 
ez időben az árak tetemesen mérsékeltek, ugy hogy kényelmes 
lakást és teljes elátásl naponkint 2 frl 50 kiért lehet kapni. Az 
odautazás a kasa-oderbergi vasúton Rózsahegyig s a magyar állam- 
vasuton Beszterczebányáig s onnan kocsival kitűnő hegyi utón tör- 
nik. Tanácsos, hogy lakás iránt mindenki jó előre, forduljon az 
igazgatósághoz, mely kézséggel add bővebb felvilágosítást s meg
küldi a fürdő prospectusát.

)( Csak 70 kr. az ára egy doboznak a gyógyszertárakban, 
mely 50 labdacsot tartalmaz a valódi, Brandl Richard gyógysze
rész svájczi labdacsaiból. Még mindenapi használatra is elég ennyi 
egy egész hónapra, s igy egy napi kiadásunk alig kerül egy pár 
krajczárba. E szerint a keserűvizek, gyomorcseppek. sópaszlillák, 
ricinusolaj és egyéb minden-féle néven ismeretes szerek sokkal 
többe kerülnek a közönségnek, mint a Brandl Rihard-fóle valódi 
svájczi labdacsok, a mellett, hogy kellemes, biztos s ártalmatlan 
hatásukat tekintve a gyomor-máj és epe-, s aranyérén stb. bajok
ban, egyik sem múlja fölül. De hogy valódi, Brandl Richard gyógy
szerész-féle svájczi labdacsokat kaphassunk, mindig ovalosoknak 
kell lennünk mert csalódásig hasonlón csomagolt, ugy nevezett 
svájczi labdacsok is vannak forgalomban.

)( Tavaszi dívni. G. lleneber Ziirülii ismert selyem ezég 
Írja: Azt tetszik kérdezni, mi a „divat1* ez évben? Minden, mint 
az utolsó 15 évben ; nincs több franczia császárné, ki a divat 
téren hangadó volt s minden nőre van bízva, hogy saját Ízlése és 
szépenzéke szerint öltözködjék, mert a rendelkezésére álló selyem
szövet mustrák oly különfélék, hogy a választás valóban kínos. 
Előnyben helyezendők : skót selyemszövetek kis pikkelyekkel. Ta
vaszi divatlapok szerint minden szövetben a „fehér" szili lesz az 
uralkodó. Azután satin merveilleux és suralis egyszínű, csíkosok és 
koczkások ismét előtérben vannak ; a legújabb sziliek : Mauve (a 
egvilágosabbtól a legsötétebbig) Serpont, Elektrie, Edison, Niagara 
Béig. Monvko, Eiflel, Tabac, későbben a sárga lesz előtérben. A 
divat szeszélyes istennője azt gondolja, ki sokat hoz mindenkinek 
hók valamit. — Damast főszerepet játszik s valószínűleg jövő ta
vaszig vezérlő lesz. Bársony egész ruha szintén használtatik külö
nösön fekete, épugy hímezett ruhák selyem szövetben avagy rele- 
urban. A fekete selyem szövetei illetőleg ugyanaz áll, mint a szí
nezettre vonatkozólag, előnyben állanak damast .satin. merveiilesue 
kis nmacnr-eíTect és monopol selyem. Ürömmel konstatálom, hogy 
a nők a sötét szövetek választásánál a jobbakat választanak ugy 
látszik drágán fizették meg vastag selyem szövetek vásárlása körül 
szerzett tapasztalatukat; ezen szövetek melyek * 3 rész festéksző
nyegből 1 rész selyemből állanak valóban nem érdemlik meg a 
csináltatási dijat.

(Grtiu feib. btbrudifr fl. 1.20
l>i* fi. 3.90 p. ftXct. (circn 450 verfdj. Tcifiiiv) — veri, 
robeik imb ftiicfiveifc portc unb joüfrci in’v $aud b<v? 
SeibcnfíibvibDcpot G. Ilennelierg (Si. n. M.£»ofticfcrmit), I 
Zürich. SRuftcr untgefjenb. ©riejc foften 10 tv. ^ovto.

< A ! ’ A < > I<.
Édes Anyámnak.

T
Kicsike levélre 
Annyi szépet irtai . . .
(Mvastam hajnalban, 
Kelő holdvilágnál.

Kicsike levélre
Annyi, annyi szépet ! . . 
Egy sora sok lenne 
Sejtett üdvösségnek.

II.
Öreg betűk, drága sorok, 
Mit üzent az édes anyám ? 
Tudom, nem is könyez többé 
Atkos fia sorsa-baján.

Szcretctét adta nékem, 
En meg szúró tövist érte - 
Áldott szivét gondtalanul, 
Nyomorultan Összctépvc.

Mégis, mégis rnitha azok 
Az agg betűk szóllalának : 
> Belénk önté szivét lelkét 
S azt küldte el rósz fianak !

III.
Szegény édes anyain 
Úgy-úgy el-clnézetn 
Amint térdre roskad 
A térdeplőszéken.

Kapcsos imakönyvét
Csöndesen kitárja,
Galambli.sz.ta szárnyon
Menybcszáll imája.

Úgy zokog a lelkem
Hogyha el-elnézem . . .

Talán rósz fiáért
Imádkozik épen ?

Doktor Ferencz.

A barátság.
Elmélkedés.

így lehetsz barátoddal, ki szerététől színlel és ez érzelmet 
tőled is kizsákmányolja annyira, hogy feledni nem tudod akkor 
elpártol. — Es ugy a remény, valamint az álnok barát is jól 
tudja, hogy a szivet leghaniurább megélhetni. ha a keserűség 
pohara esiirdultig megteli.

Tudja ó, hogyan kell szivedet hatalmába keríteni, hogy sze
reteted számára örökre biztosítva legyen és ha már megunja igaz 
barátságodat; — mert neki ez hamar terhére van, mivel az « 
sivár leike nem képes mély ós tartós érzelemre : egy szóval
megsemmisít. - Mig könnyen bírnád feledni és hűtlenségéért 
megvetéssel adózni : addig fogva tart és te azt hiszed, hogy sze
ret. — Es o rövid ideig tartó boldogságot - mely nem más mint 
ámítás, - könnyeid árján szerzed meg, mely patakként csörge
dezve lejt bánatod kiálló hegy fókáról, lelked dísztelen völgyebe.

De hát gondolja-e a szív, hogy csak pillanatig lesz, szeretve, 
vagy éppen nem is szereltetik, — csak a képzelet játszik könnyen 
hivő szivével ?

Hol van a bús segítség, mellyel születned kellene? — \iu< C
— Hiszen lia ez lakna benned. — ha ez korlátozná szeretőiedet :
— csalódnál-e annyit? — kelleiie-e ugy zokognod a hamis bar..I- 
ság miatt ?

Do a szív forró .szeleteiében vakká lesz, — körülte folyton 
rózsás hajnal dereng és nem hiszi, hogy a ragyogó csillag — 
mely vakító fényt szór sugárzó szemébe. - eltűnik.

Te álmodul és lelkedet jobban elfoglalja a hallgatag est méla 
csendjének csáberejü varázshatalma, semhogy hinnéd, hogy mire 
íeltekinlel ; — az ég egy halottját fogja temetni. — Fájdalmad 
nagy lesz, meghatja a természetet is. mert mély álmot lehel rád, 
hogy ha ismét felébredd : — felejted el, hogy szép remény — 
csalódul, mert tudod, hogy a csillag örökre, letűnt; de ö ragyog,
— csak nem a te számodra. — Inkább lásd a ravatalon és kö
nyez értő, semhogy ólvo tud, — de megcsalatva — ellasziiva 
általa.

A csalódás megfoszt a nyugalomtól is, mert ne hidd, hogy
ha barátod nem szeret, — lo felejteni fogod I — Sokkal jobban 
él kebledben, semhogy feledni képes légy, vagy teljesen közönbös 
váljon szerető szived előtt.

Mint a fát — melynek gyökere hosszan elágaz a föld ölében,
— nem lehet teljesen kiirtani, — ugy a szivet sem tudod feledésre
— ineghidegülósre kényszeríteni.

Mond hogy nem szeretted őt többé, — és én nem hiszem 
el. — Gondolkozz kissé. — Ha lelkűdnek melegével csügtél vala
kin. ki ha nem is csalt meg, de bánatot okozott s azért kétkedni 
fogsz benne, és ha ő melegen rád néz, — mely tekintetnél szi
ved gyalulja osztani kezd; — ha ajka mentegetőző szavakat rebeg,
— ellenlálliatsz-e neki, hogy érzelme valódiságában kételkedj, 
hogy örömtől repető kebledre ne öleld. — 0 hazudik de te nem 
hiszed, hogy a drága ajkakat — melyek barátságot fogadtak, — 
álnok, ravasz szavak mételyeznék meg, és nem ismersz vele szem
ben csak bocsánatot s félédest. - Bír a tények meghazudtolják 
állítását, mégis a szavaknak adsz hitelt.

Hót tudna ő hazudni ?
— Nem !
Mily nemes, mily jó egy némely szív ! Sújtó kar helyett 

békejobbot nyújt, — eltaszitás helyett magához öleli ellenségét.
A boldog ámításnak emléke megtört szivednek hamva alatt 

szunyád és a vágy, mely a keblet egykoron feszülté tette, — mely 
a lelket — mint a fát a ropkény. — erősen megölelt'! és merész 
szárnyalása képzeletben ringatta: — csak a régi tűz hamujává 
lelt. -- Megtör a csalódás. — megfoszt boldogságodtól! — lla 
pedig teljesen meggyőződtél is csalfaságáról, sírni fogsz, de szeretni 
nem szűnsz meg soha.

Nem marad számodra ezután a gyönyörből más. mint rom.
— melynél oly szívesen időzik szived és fájdalmad is lassabban 
dnl: mert szived azt hiszi. Imgy ez isméi valóság. — De nem! 
a balga szív hiti képzeletét feltárja a számitó ész, és csak azt ér/< d. 
hogy szemed sötét a könnyektől. hogy kebled emelkedik a I - 
dalomtól és zokogsz oly búsan, Imgy szivei! majd img hasad

Hányszor bolyangasz a lordéit sírkeresztek kö/.i inig, e-vio i 
letérdelsz es lejed lebortll a fejfára. — Ugy-e ballal lop kölnite
ket szemedbe? — és mégis e<b s gondlelt lejedet lehajtani ../ 
érzéketlen fadarabra ; mert hi-zeii a hant kedvesedéi /..rja el, i.ii 
szivedtől a halál szakított el. — Es emlékeiddel is vagy. B .i I lii 
és csak szenvedést nyújt többnyire, látod ól mint igaz. bal.Jól 
azon kort, melyben szived bi/ott. — hitt, • remeit es s/eiei'ti. 
Es te ez emlékhez — mit atkoznod kellene. — mint valami dlnga 
ereklyéhez, — mint a csecsemő az anyja emlőjéhez. — mint a 
száműzött hazájához: — ragaszkodói.

Ha képzeletben átéled elvesztett boldogságodat, lelkedet a 
csendes fajdalom bús zokogásra bírja.

F
Első cs. és k. oszt.-tnagy. kiz. szab.

at?ade festékgyára 

KronsteinerKároly H ,J az olaitcsteshez tel esen hasonlítanak.» U<!<VM Ili., 1 lIllipÍMt 1UO, haját lllizbllll. ' •’
; »-10 íK" Aranjóroillinol Ifitiintotve. W MmUra-kartyák <■» havn...........  W ■

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX>^XX^XXXXXXXX:

A fólurcicgi s fejedelmi ).-z.^i<<. 
ipar-, hegy- <■ bánya-fai-< u-A • • • 
épittaimeater, valamint v.inn. , <a. 
IRtiO. óta vannak forgalomban ■ - 
kaiönóacn paloUk. villái. trinp ..ni..k . 
tölt, effélékre alkalmatlanul I - r- 
m. -íben oldhatók, aiáras illapolban p-i-k.

De untul f.,../i |||(... \ szorotoltő: ! --

lóg oly héwd. m t a dm (. ,| csak bánatához vonzó
dik. — Pedi a l, v ny hi i. ii n éi.l'nili í iplalmadat. ki talán 
kiguuyol szcrcteteih rt, <• h . i.. , ; pilládat a koporsó fedele
hunyja le, - legfeljebb . n h , . | nedvesíti meg szem-
födődet, melyet a ixijv .■•/..iu.i'om i. • r ki.

Szeress szeretettel, mely í-.. l<-;- lehel sivár lelkűdbe, és 
no szeress balga -/iv nn-gc.-alatva: mert ez átka lesz éltednek!

Boreghy Hóién.

N YÍLT TÉR

íni< s'z.i <•-! z.ü v sírok 
gjoiiioi'CHorvii, <;1 vágj In Iniisáe, u i oinm éirv* -tb. 
úgymint < légzöszerveíí lun iitja, lm in ál.képziidés. 
klIliiiuéH, r« ki ilt-eg. iiui.ib'/i'k «>1\ barna ii.nk, melyek 
fllen régi i'.'-k ■ t < «

•)Alulírott tiszttartóságnál 3 kimustrált 
régibb szerkezetű. S liíi.vjíi. még használ
ható állapotban lévő

W olcsó áron eladatnak.
A főherezsgi gépműhelyek titszt- 

tartósága Főherczeglakon 
posta- és távírda-állomás.

i

(Utánnyomat nem <lijaztatik.)

Bútor-bevásárlási-forrás
ZOMBORBAN.

ij^~ főnteza. ii zumbori Takarékpénztái ral szemben.

Tisztelőitől biilorkodom a n. é. közönség 
figyelmét czégeniro felhívni, miszorint a tava
szi klényro. tigv BÍTOKRAKTÁIIÜMAT, 
mint BÍToiiTÉinirM i:t. a jelen kor. ós 
minden igé-nynok megfelelőied nagy választékú 
bútorokkal eláttam.

l\ry. hogy tiajv választékban tarlós teljes 
háló-, ebédlő-, szalon- irodai beren
dezéseket, nemkülönben mindennemű egyes 
asztalos és kárpitozott bútordarabokat, 
vasbiíioriieniíít, tükröket > képeket, 
szintén minden búiorneműt mi lakberendezés
hez szükséges.

Tisztelettel kérem a n é. közönséget a leg- 
csekelyebb szükségletnéd is személyesen meg
győződést szerezni arról, hoiry minden törek
vésem "da irányul, migyrabeesült vevőimet ju- 

s pontosan kiszolgáltatni, 
pártfogásért esedezve.

isztdeltül

7
kárpitos ós bútorkereskedő.

X 
X
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gp Megint olcsóbb lett.

HÁZI SÜRGÖNY és
i telefon berendezéseket

Steinschneider Jakab
I. cs. és kir. szab, ágynemű-gyáros

ő es. és kir. fenség' K miid f<di'-2ii" ít i.. ■'Z.i1 ------------------------
CT számos kiíüitlrl<;><‘k <•> .-•ztibadalinak íuiaidoii'

BUDAPEST,
'Kf Király-iitcza, <!»-ik szán., s-iját hazában 
Kft bátorkodik a tisztel'. ío\

dúsan felszerelt rak'..,: J. ;■/
K5 összes czikkekben. mint k'-.
(CT tnabb paplanul;.
KA ezok, szalmaz-ikok. p

pelyhek vasbuton k, to-
J • nemkülönben d

A kitűnő hírben .
W E 1. I» I, E R ÉS 1! I I» I E --3S>

feliói'lieinü és kele;nrye-uy;ír btuliipcsti raktára.
Minden fajtájú fchérncmüek, kü’.-’-n•'.-en p- •: - ti á-. kiii.. 

zasitási fels
r«J drtF* Ka;'"

<A

G

•w.
-w

W A valódi üvegeknek ZACHERL J. névvel ellátva kell lenni. Ára 15. 30. 50 kr. és l frt. 
Kaphatók Zomborban: Saly Antal. Gallé Emil. Ealcziono Gusztáv. WTidinger S. és Z<. Engol Adolf, 

Mayer és Tinim uraknál. Apaliilban: \braliam Sindor és 'fesz György uraknál
Wi'ainiiil Magyarország minden egyéb városaiban és községeiben vannak raktárak, olt. ahol „Zatdierlin" 

hirdetményei kitíiggoszlve vannak.

& _ _ __
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

Máriazelli gyomor cseppek*
■ág, nyomor KVen- 
.-.•«. szel rekedM) 

L-v au. r lioinoli

' t. - '■ ■: i vt h« 
s^taiiai'tii'rterheU

■ gyógyít lop, 
• •■...■ > . • ■ at. llgv Üveg ára,
használati utasítással er,yüt 40 Kr. ►etlös üveq ?0 Kr. Köz
pontii Brá't, Káról, <i>oq»szertáraKrem»ler

Óvá Mária/. Ili g, n. : . aeppek t>ok féle
képen - niiiisjt ónak. - ■■/. rt valódink
zy •-UI a A ..I, n. . I< a, ■ g. .ozy

JVédJegy .g.-,. • u ti ptpirhavan. - .ma-
ék .-. .i. -:■!•■ .. -/ ilati ttt . -1' i - • az i« fel

van tüntetve, liog . az Kr. a . . . ..../• I; ll . w,.,...Iáiában
tatatott.
km, ■ A Kernén,székiéi es székrekedés ellen ■ v.Mmazelli 13

Labdacsok.‘7
előlege* beküldése mán. I t.ker l nt >Kr. -’t kire* 2 frt. 20 Kr , 3 tekérca 
I frt. Zo Kr. ért. ■- uiag .’........ ; -8'ar mmteren küldetik inog.

A M iriaznlli gvom.r -e,.p. k Matiazelli labda* •-k nem titkol 
*z'r'7 1 s'.- '■ '■ -Kaiknak -•- ■.■. ■.• le. mind. i. használati utasításban

A Máriazelli g,omorcseppek és Máriáiéin labdacsok kaphatok

Z. 4o $

I
Magyarország© j.

' ' ■ fényk cikkekről

TI HKEI, .'•> SClILESINtiEK 
VJUUZiPEST.

IV, k., Károly-utcza, laktanya 4. bolt.
éó

| Öltönyökre való szövetek

’Á
pliiidok

o- k, lltlIZÓ-

Vtí

s
©

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság, |
I» i 1 > A I ’ Jó sa t !•; A. X

GYÁR és IRODÁK: VÁROSI IKO1».\ és RAKTÁR A

ekéit "W& éj

8

HHHIOO. M-yuíin. VI., I *<><íiiiii n i<-z.l*.v -111 <-z.ii. < I. hziihi.

és szilárdszerkezelíi. számos első dijakkal kiiünleteli : 

s z a l» a il a I in a z o 11 2 ős 3 vasú < 
zabadaliuazott mélyítő ekéit.
n v *■ z. .• i .• Ic k *• I. eredeti Selillek és Vidal—léte 

jWSF egyvasú ekéit
talajmivelő eszközeit, boronáit és rögtörő hengereit, 

i® S C II L I K-fóie s z a l> a <| a I in a zott ,, JcíaladLíís1' sorbavetőgépeil.
lí<']>vk. t.ilibvas i ekékre uik dili.izll.tló leimeri- <■> l'éptl-íiltelő ké>/i
dk to\;.lil>.i ; I-S .iárgálivoép'ö kc-ZÍlb-ti-L. gal
■l.'l-’ I). tak:illliáliyk.;s/,ilű •’.pek, tcllgfli lliurzsnlól 
ll-l.i'feildezési w l.ii il -li .iiii 't ik ii kt'v.Aú ■>

vs H >z
Le.^,jutányosabb árak. Előnyös fizetési féltéi elek.

Árjegyzékek Livánair.i ingyen é-s bérnn-nivi-
- Mhitaraktár ZOMBORBAN: BOMBAY DEZSŐ urnái.

Jegyzet. Van - ■ r • • .-.-ti.i.-i t. *••. nzi ■Ibir.ua . ■; l> • •• <•> hi-lmii'
’d.ót ; v » u 11 link I •_'!) i^y il)i> r-sz-t a kíilsó v.'»<• -i-iiton urvárt<-I

' jilnklh ii t. i"i<! ’.bir.it.iink kéiiv. |ii|o . iJ. k'-iivti c-'y vn<»-i ii -l-t tartunk lenn, valamint, hogy u-yanott t pib * 
s hoiz.ilas.igi gép inkből raktárt l'Oesitettíink. Kiváló tisztelettel

A Scdillck-félr vasöntöde é> gépgjár részvény-társaság igazgatósába.

Első Brünni áruház
Ticho Bermát, Brünn Krautmarkt Nr. 18, |

illáméi in.-lh-ii kiil.l : pz

RAJÉ CREPE Házi-vászon
1 3" .• 1 ‘ , i fit 50 kr.

I ••• -• 3" lof 4 5 irt 50 ki.

&

A

7

Újdonságok
.'iiÜkíníVÜól'Jf

Ring-szövött
'■■ ■ 1 ■ 

■■ i -t 6 frt.

Chiffon
1 v<- 30 róf 1 ., 5 frt r.O kr. 

miims-a- *i Irt 50 kr.

Egyszínű
<■’ minden ni ninbi*n. 
■/<1oh 10 mtr 5 frt.-.

Canevas
1 re,. 30 róf iila 4 le So kr

I \e- 30 iőf piiox 5 frt 30 kr.

Chevron
•k 10 mtr 5 frt 50

Három drót
g. 10 mtr. 2 írt SO kr.

Fekete-terno
........  '. In 5'1 lr

Oxford
•1 mcnatik. legjobb minÓBégíi. I 

véjr 30 róf 4 fit 50 kr.

Zephir ingekre
1 '-’pil I'. h'u.tjánliiatól.l* | 

30 lói t; fit 50 kr.

Rajé Rips
minden színben 1" mtr

Boston
J"I     legnjab mustrákban 

10 mtr 3 frt.

Rips-Gamitura
a ágy, 1 lelyom

rojtukkai i fit.

Női-ingek
. hiffon • ■ iazonlzül fit....... k

lénél 8 di 1 8 frt 50 11

Tunis-Portiérak Nöi-ingek
■ , . I. ..

rósilml 3 Irt 50 kr. 6 drb. 3 fit 25 ki. 1

Egy Jutc-Garnitura Férfi-ingek
S ágy- oi l .i-zt.ilt. irojtul fiiját v ar- in.in \ feliét v.i.v t>zÍno«

3 írt .>0 kr. l.i 1 ......... ll.. 1 írl 2u .

Juta függöny Munkás-ingek
< .t i i l’v . iii|.|. fiié. 2 30 lllltlll't Ifi "X' 1 |l> 1. .ollll-li.l

Holland szőnyeg-végek
1" 12 mti i. -- ii i rég 3'00 Normal-ing
1 .s’U’ u.jn 1 rniK-z.iii

VOILS •>.iji|.|et. ii..o \ 1 < 11 b. 1 frt 50 kr.
■
mtr. 3 Irt 50 kr. Egy nyári kendő
Lenteritök \ 1. oszu 1.20

k i t ti nő háti váktonbél 3 db, 8 50 Egy lótakaró
Len-Java-Törülközök Ogjobb inni' Bt'tgfl JÜO • '.I.' h >MtU

. . ■ OH 1.501
0 <l ir.ll. 2 fi JO kr. Iliikkor födő 1 .hl. 2 frt 50 ki

Mustrák itiajen és bériiienlve. Képes divatlap Élt VEI IIEI TEV Ingyen és bérinenlve. .

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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